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I. ВБЕЖЕП^ 

1. Б своей резолюции 22 (XXXIV) от 8 марта 1978 года, озаглавленной "Проект декла­
рации о ликвидации всех форм нетерпимости и дискриминации на основе религии или убеж­
дений", Комиссия по правам человека,среди прочего,предлохсила государствам-членам Ор­
ганизации Объединенных Наций или членам специализированных учреждений, специализирован­
ным учрехсдениям, региональным меяшравительственньш организациям и неправительственным 
организациям, имеющим консультативны!! статус при Экономическом и Социальном Совете, 
которые хотел11 бы представить свои мнения по разработке проекта декларации, направить 
их в письменной форме на имя Генерального секретаря-с тем, чтобы они были доведены до 
сведения всех членов до открытия тридцать пятой сессии Комиссии. 
2. Соответственно, правительствам были направлены соответствующие вербальные ноты, ^ 
а также были разосланы письма вышеупомянутым учреждениям и организациям. К 1 декаб- Щ 
ря 1978 года были получены касающиеся существа отвей| от Финляндии, Федеративной Рес­
публики Германии, Нидерландов. Эти ответы'приводятся ниже,' Все полученные позже 
ответы будут изданы как дополнения к настоящему документу. 
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II. ОТВЕТЫ, ПОЛУЧЕНИпШ) ОТ ПРАВИТЕЛЬСТВ 

ФИНЛЯНДИИ 
.Подшшньй текст на английском языке _ 
.16 октября 1978 года_ 

Прапительство Финляндии уже представило свои замечания по предварительному проек­
ту декларахщи о ликвидации всех форм религиозной нетерпимости, подготовг. .-.loi'y • Подко­
миссией по предупревденшо дискриминации и защите меньшинств. Тогда же правительство 
Финляндии заявило о своем согласии в целом с содержанием предварительного проекта, хо­
тя был сделан ряд оговорок,в частности,по Статье XII. 

В отношении статей, формулировка которых была изменена в Рабочей группе, создан­
ной Комиссией по правам человека, правительство Финляндии затрудняется принять опреде­
ленную позицию, учитьшая тот факт, что Рабочая группа еще не завершила свою деятель­
ность. Проект статей, уже составленный Рабочей грзшпой, представляется в целом при-
емлемьм, хотя в ряде случаев предпочтительно изменить формулировку, но общая оценка 
статей возможна только в контексте завершенного проекта декларации, 

Б качестве замечания общего характера правительство Финляндии хотело бы подчерк­
нуть необходимость составления проекта декларации на реалистической основе, делая до­
статочный допуск на различные ситуации в различных государствах, сохраняя при этом 
недвусмысленные формулировки права на свободу мысли, совести и религии, а также на 
осуществление принципа недискриминации. 
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ФЕДЕРАТИВНАЯ РЕСБУШ-ЖА rEPjaAHIffl 

Подлинный текст на англш'хском языке_ 
9 октября 1978 года] 

Правительство Федеративной Республики Германии считает деятельность по достижению 
истинного уважения религиозной терпимости вагсньм вкладом в дело мира и уделяет перво­
очередное внш4ание вопросу принятия декларации и составлению проекта конвенции против 
"религиозной нетерпимости. 

:. .В ,этой связи, целесообразно напомнить, какие правовые докут-юнты р:се применяются в-
_рамках ООН-.для борьбы с религиозной нетерпимостью: 

В соответствии с ОСНОВНЫМР: целями ООН по поддержанию мирных отношений и защите' че­
ловеческой личности статья 1 ( з ) Устава Организации Объединенных Наций; предусматривает 
поощрение и развитие государствами-членами уважения к правам человека-и основным свобо­
дам без различия расы, пола, языка и- религии. Статья 18 Международного пакта о граж­
данских и политических правах (1966 г.), положения Конвенции ООН о предупреждении пре­
ступления геноцида и наказании за него (194-8 г.), Конвенция МОТ о дискриминации в,0;б-
ласти труда и занятий (1958 г,) и Конвенция КНЕСКО о борьбе с дискриминацией в области 
образования ( i960 г.) предусматривают защиту права на осуществление и проявление рели-
тии или убеяодений человека. Однакй Организация Объединенных Наций еще не приняла меж­
дународного докут'Юнта, который специально предусматривал бы ликвидацию религиозной не­
терпимости, хотя прошло уже более десяти лет с начала работы по такому документу, 

В 1967 году Генеральная Ассамблея поручила Комиссии по правам человека подготовить 
проект декларации. Комиссия в свою очередь учредила сессионизда Рабочую группу. 

После завершения работы над преамбулой на тридцать третьей сессии Комиссии по 
правам человека Группа начала обсрадение оперативной части. Критический вопрос за­
ключается в определении границ подлежащей защите свободы. Статья 18 всеобщей Декла­
рации предусматривает, что каждый человек имеет право на свободу мысли, совести и рел1-1-
гии, включая свободу менять религию или убездения и свободу как единолично, так и сооб­
ща с другими, публичным или частным порядком исповедовать свою религию или убеждения 
в учении, богослужении и вьшолнении религиозных и ритуальных обрядов. 

В отношении границ этой свободы статья 18 ( з ) Пакта предусматривает, что свобода 
исповедовать религию или убеждения подлежит лишь ограничениям, установленньм законом 
и необход1мым для охраны общественной безопасности, порядка, здоровья а морали, равно 
как и основных прав и свобод других лиц. 

В этой связи правительство Федеративной Республики Германии хотело бы еще раз под­
черкнуть свою убеаденность в том, что помх̂ шо диапазона ограничений,уз:се предусмотренных 
в статье 18 ( з ) , для права на свободу религии не должно устанавливаться дальнейших 
ограничений, В декларации, которую надлехсит составить, дол5кнк быть четко указшш обя­
занности государств в соответствии со статьей 18 Пакта; эта декларация не дол̂ кна про­
тиворечить духу и букве статьи 18, 

Для удовлетворительного и своевременного завершения осуществляемой деятельности 
необход1шо сотрудничество делегатов из различных частей света, имеющих различное рели­
гиозное происхоясдение. Далее представляется целесообразным направить выводы, сделан­
ные Специальным докладчхжом Подкомиссии, который готовил специальное исследование проб­
лем этнических, религиозных и язьжовых меньшинств, на рассмотрение Ра'бочей группы 
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Комиссии по мере продолжения ее деятельности по составлению проекта декларации. 
Правительство Федеративной Республики Германии хотело бы заявить, что помимо сво­

евременного завершения работы над декларацией следует обеспечить, чтобы права, гаран­
тированные в только что указанных принципах, были осуществлены на практике путем со­
ставления проекта конвенцирг о ликвидации всех форм религиозной нетерпимости. 

Правительство Федеративной Республики Германии выражает наде5аду, что в-течение., • 
предстоящей сессии Комиссии по правам человека будут достигнуты новые успехи в области 
составления текста, являющегося приемлемым для всех. 
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' • НИДЕРЛАЛда 

^Подлинный текст на английском языке 
.16. ноября 1 9 7 8 года_ 

1 . Сделана ссылка, на предыдущие комментарии по тому se вопросу,, представленные прави­
тельством Нидерландов 1 7 мая и 21 августа 1973,года, которые были включены в докут̂ енты 
А/9134 И Add.l. В последнем документе содержится проект декларации о ликвидации всех 
форм религиозной нетерпимости. Далее сделана ссылка на замечания, направленные 8 янва­
ря 1974 года (док. E/CN,4/1146) . Кроме того, обращено внимание на проект декларации, 
представленный Нидерландами и Швецией в качестве рабочего документа Третьему комитету 
Генеральной Ассамблеи 11 ноября 1 9 7 4 года ( док,А/С.З/L.2131 )• Отмечается также, что 
этот проект был впоследствии предложен вниманию тридцать первой сессии ( 1 9 7 5 г.) Комис­
сии по правам человека в докладе Третьего комитета (док.А/9893 ). Нидерланды пред­
ставили краткую объяснительную записку к проекту в документе E/CW ,4/L .1289. Для яс- ' 
ности указывалось, что оперативная часть проекта 1974 года, представленная Комиссии 
как документ E/CN,4/L.1289/Add,l,идентична проекту 1 9 7 3 года, за исключением некоторых 
незначительных поправок, 
2 . Правительство Нидерландов сожалеет о том что, в то время как многие статьи Всеобщей 
декларации послужили основой различных отдельных международных документов, статья 1 8 
остается до настоящего времени исключением. Правительство желает вновь подтвердить 
свою заинтересованность в подготовке проекта декларации о религиозной нетерпимости. 
Оно полностью осознает всеобъемлющий характер данного вопроса. Свобода религии или 
убездений не является в конце концов достаточно гарантированной, если не соблюдаются 
такие другие права, как свобода убеждений и свободного выра̂ сения их, свобода мирных 
собраний и ассоциаций, свобода передвшхения внутри страны и за ее пределами, свобода 
от принудительного вмешательства в личную жизнь. Очевидно, что слозкный характер этих 
вопросов непосредственно влияет на количество времени, необходимого для составления 
проекта соответствующего правового документа. Однако с того времени, как Комиссии 
по правам человека было впервые поручено подготовить проект декларации, прошло шест­
надцать лет \J, и темпы работы над этим вопросом нельзя признать удовлетворительными. 
Доклад тридцать четвертой сессии Комиссии является красноречивым свидетельством тако­
го положения, особенно доклад Рабочей группы, которую Комиссия згчредила для составле- | 
ния проекта декларации, Обескураясивающим является тот факт (отмечаемый также в пунк­
те 2 6 0 доклада), что Рабочая группа не смогла даже прийти к соглашению о формулировке 
статьи 1 8 Мехсдународного пакта о гршаданских и политических правах в качестве основы 
для статьи 1 декларации. Особенно обескура:шБает тот факт, что формулировки с раз­
личным основньм содержанием были предложены представителями государств из числа трид­
цати пяти государств, ратифицировавшзсс Конвенцию до ее вступления в силу. 

При этих обстоятельствах правительство Нидерландов вместо того, чтобы выдви­
нуть еще раз формулировку статьи 1 , предложенную им совместно со Швецией, поддерзжи-
вает компромиссный текст, предложенный представителем Австрии в Рабочей группе (пункт 3 5 
ее доклада). В текст включены первые три пункта статьи 1 8 Пакта, Мохсно утверадать, 
как утверждал представитель Канады в Рабочей группе (пункт 3 7 ) , что обращение к Кон­
венции не является шагом вперед, который фактически долл-сна являть co6olt подобная дек­
ларация. Однако предложение Австрии, если оно будет принято, молют во всяком случае 

1/ Г.А. Рез. 1780 (XVII) от 7 декабря 1962 ГОДЕ 
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рассматриваться как позитивное в том смысле, что оно может предоставить Комиссии HII-
пудьс, необходимый для своевременного осуществления задачи Комиссии. Даже если этог 
текст только подтвердит норму международного права, эту. норму в будущем можно разрабо­
тать и развить в остальных статьях проекта декларации. Поэтому при окончательном 
анализе свобода мысли, совести и религии при разделении на составлягощие элементы это­
го понятия и с учетом различных ставших известными аспектов и последствий может са­
ма по себе стать предметом значительной деятельности в области установления норм меж­
дународного права. Правительство Королевства Нидерландов продолжает придерживаться 
мнения о том, что проект 1974 года, упомянутый выше, может служить полезной основой 
дальнейшей деятельности Комиссии по этому вопросу. 


